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BAB KEEMPAT 

MUBTADA’ NAKIRAT DAN KHABAR MA‘RIFAT DALAM AL-QURAN. 

4.0 PENDAHULUAN 

Dalam bab keempat ini penulis menyingkap penggunaan mubtada’ nakirat dan khabar 

ma‘rifat secara umum di dalam al-Quran.   Setelah penulis menganalisis penggunaan ini 

dalam kalangan ahli nahu bahasa Arab dalam buku-buku tulisan mereka, penulis cuba 

pula mendapatkan contoh- contoh penggunaan kedua- dua konsep ini  dari ayat-ayat al- 

Quran secara umum.  

Contoh- contoh yang diambil dari ayat- ayat al-Quran adalah berdasarkan pengecualian- 

pengecualian atau sebab-sebab yang mengharuskan kedua-dua konsep ini menurut 

pandangan-pandangan ahli nahu bahasa Arab.  Contoh-contoh dari ayat-ayat al-Quran  

untuk  mubtada’ nakirat  disusun mengikut susunan sebanyak tiga puluh dua sebab yang 

diharuskan yang telah pun penulis simpulkan dalam bab ketiga sebelum ini.  Bagi 

konsep khabar ma‘rifat pula contoh-contoh dari ayat-ayat al-Quran dipetik sebagai 

contoh walaupun pengecualian tersebut hanyalah pada satu ketika sahaja sebagaimana 

yang telah penulis jelaskan dalam bab ketiga sebelum ini. 

 

4.1 MUBTADA’ NAKIRAT DI DALAM AL-QURAN. 

Sebagaimana yang disebutkan sebelum ini, terdapat tiga puluh dua bentuk penggunaan 

mubtada’ nakirat yang disebutkan oleh kebanyakan ahli nahu bahasa Arab sebelum ini.  
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Penulis cuba menyingkap pengecualian-pengecualian yang berlaku menurut susunannya 

melalui ayat- ayat al-Quran. 

Pertama  :   Apabila perkataan yang menjadi khabar itu didatangkan awal atau 

dikedepankan dari kedudukan mubtada’ dan khabar itu adalah dalam bentuk yang 

menggunakan partikel  ja:r atau zarf contohnya : 

 

Ertinya : Bagi setiap berita itu ada masa yang menentukannya ( benar atau dusta ). 

Dalam ayat di atas,  perkataan yang menjadi mubtada’ adalah    iaitu mubtada’ 

nakirat yang diharuskan kerana ia merupakan mubtada’ muakhkhar yang diakhirkan 

kedudukannya dan didahului oleh khabar muqaddam yang terdiri daripada partikel ja:r 

dan ismnya iaitu  .  Maka  inilah salah satu keadaan yang mengharuskan penggunaan 

mubtada’ dalam bentuk nakirat. 

 

Perkataan Fleksi 

  

 

  

  

 

 



100 
 

Ertinya : Dan kami mempunyai tambahan ( limpah kurnia ). 

Demikian juga dalam contoh di atas, perkataan    merupakan mubtada’ yang 

didatangkan dalam bentuk nakirat yang diharuskan kerana didahului oleh khabar 

muqaddam yang terdiri daripada partikel zarf dan muda fun  ilaih iaitu   . 

 

Perkataan Fleksi 

 

 

 

 

 

 

   Ertinya : Dan bagi setiap ummat itu ada rasulnya.  

Begitu juga dengan contoh dalam ayat di atas, perkataan yang menjadi mubtada’ adalah  

 iaitu mubtada’ nakirat yang didahului oleh khabar muqaddam yang terdiri 

daripada partikel  ja:r dan ismnya  iaitu  . 

Perkataan Fleksi 
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Kedua :    Apabila mubtada’ yang nakirat itu didatangkan kedudukannya selepas 

partikel pertanyaan ( istifha:m ).  Contohnya: 



 

Ertinya :  Adakah ada tuhan yang lain bersama Allah ? 

Dalam contoh di atas, perkataan    merupakan mubtada’ yang nakirat yang diharuskan 

kerana didahului oleh kata tanya iaitu    yang menjadi khabar muqaddam. 

 

Perkataan Fleksi 

  

  

  

 



    

Ertinya : (Bapanya) berkata : Adakah engkau membenci tuhan-tuhanku wahai 

Ibrahim ? 
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Dalam ayat di atas, perkataan    adalah mubtada’ nakirat yang diharuskan 

penggunaannya kerana   didahului oleh partikel istifham  iaitu    yang bermaksud 

adakah. 

 

 

Perkataan Fleksi 

 

 

  

  

 

 



 

 

Ertinya :  Sekiranya mereka berpaling ingkar maka katakanlah : Aku telah 

memberitahu kepada kamu (apa yang diwahyukan kepadaku )  dengan keterangan yang 

sama dan aku tidak mengetahui sama ada balasan buruk yang dijanjikan itu sudah 

hampir atau masih jauh . 
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



 

Ertinya : (Jika ditanya bilakah azab itu?) Maka katakanlah: Aku tidak 

mengetahui  sama ada apa yang dijanjikan itu sudah dekat atau Tuhanku 

menjadikannya pada satu tempoh yang panjang.  

Perkataan Fleksi 

 

 

  

  

Demikian juga dalam kedua-dua ayat di atas, perkataan yang difokuskan adalah    

yang merupakan  mubtada’ nakirat  yang didahului  oleh partikel istifha:m iaitu  . 

Darwisy ( 1994:7/229 )  menjelaskan dalam buku  i‘rabnya bahawa kewujudan  partikel 

istifha:m yang mengandungi makna penafian menjadikan mubtada’nya yang 

didatangkan dalam bentuk nakirat sesuatu yang ifa:dat, sebab itu penggunaannya dalam 

bentuk nakirat diterima . 

Ketiga  :  Apabila mubtada’ itu didatangkan selepas partikel nafi :  contohnya: 




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

 

Ertinya :   Kami berfirman: "Turunlah kamu semuanya ( dari surga itu). Kemudian jika 

datang petunjukku kepadamu, maka barang siapa yang mengikuti petunjukku, nescaya 

tidak ada kebimbangan kepada mereka dan tidak (pula) mereka bersedih hati". 

Dalam ayat di atas, perkataan     adalah mubtada’ yang nakirat yang diharuskan 

kerana didahului sebelumnya partikel nafi iaitu      yang bermakna tidak. Kewujudan 

partikel nafi ini menjadi salah satu sebab diharuskan mubtada’ itu didatangkan dalam 

bentuk nakirat. 

Perkataan Fleksi 

  

  

  

 









 

Ertinya :   (Orang-orang di atas A‘raaf bertanya kepada penghuni neraka): "Itukah 

orang-orang yang kamu telah bersumpah bahawa mereka tidak akan mendapat rahmat 
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Allah?". (kepada orang mukmin itu dikatakan): "Masuklah ke dalam syurga, tidak ada 

kebimbangan terhadapmu dan tidak (pula) kamu bersedih hati." 

Dalam ayat di atas, perkataan     adalah mubtada’ yang nakirat yang diharuskan 

kerana didahului sebelumnya partikel nafi iaitu      yang bermakna tidak.  Kewujudan 

partikel nafi ini menjadi salah satu sebab diharuskan mubtada’ itu didatangkan dalam 

bentuk nakirat. 

Perkataan Fleksi 

  

  

  

 

Keempat :   Perkataan yang menjadi mubtada’ itu adalah lafaz untuk doa, contoh: 

   

 

Ertinya : Salam sejahtera ke atas Nabi Nuh dalam kalangan penduduk seluruh alam.  

 



 

Ertinya :  Maka apabila telah datang kepada kamu orang-orang yang beriman 

dengan ayat-ayat Kami, maka kataklanlah : Salam sejahtera ke atas kamu. 
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

 

Ertinya :  Dan mereka menyeru penghuni-penghuni  syurga dengan salam 

sejahtera ke atas kamu.  

  

 

Ertinya :  Sejahteralah ke atas kamu dengan apa yang kamu sabarkan maka 

kamu akan mendapat sebaik-baik balasan . 



 

Ertinya : Dan selamat sejahteralah ke atasnya di hari dia dilahirkan dan di hari 

dia dimatikan dan di hari dia dibangkitkan semula. 

 



 

Ertinya :  Nabi Ibrahim berkata kepada bapanya :  Selamat tinggallah ayah, aku 

akan memohon ampun dari Tuhanku untukmu.  Sesungguhnya Tuhanku amat 

ihsan terhadapku. 




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Ertinya : Katakanlah segala pujian hanya untuk Allah dan salam sejahtera ke 

atas hamba-hambanya yang terpilih.   









 

Ertinya : Dan mereka berkata bagi kami amalan kami dan bagi kamu amalan kamu 

selamat tinggal , kami tidak akan mendampingi orang-orang yang jahil. 



 

Ertinya :  Salam sejahtera ke atas para utusan ( nabi ). 



 

   Ertinya :  Salam sejahtera ke atas Ibrahim. 

   

  

Ertinya :  Salam sejahtera ke atas Musa dan Harun. 



 
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Ertinya : Maka janganlah engkau ( Muhammad ) menghiraukan mereka dan katakanlah 

selamat tinggallah kamu .  Kemudian nanti mereka akan mengetahui akibat keingkaran 

mereka.  



 

Ertinya :  Maka salam sejahteralah bagi kamu dalam kalangan orang-orang di sebelah 

kanan. 

Perkataan Fleksi 

  

 

 

 

 

Ertinya :  Kecelakaan besarlah bagi orang-orang yang menipu dalam timbangan.  



 

 Ertinya :  Kecelakaanlah bagi orang-orang kafir dari azab yang dahsyat. 



 
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Ertinya :  Kecelakaanlah bagi orang-orang kafir yang berselisihan tentang hari 

kesaksian yang dahsyat. 

   

  

Ertinya : Maka kecelakaanlah bagi orang-orang yang kafir tentang azab neraka. 





 

Ertinya :  Maka kecelakaanlah bagi orang yang keras hatinya dari menerima 

peringatan dari Allah.  Mereka berada dalam kesesatan yang nyata. 

 



  

Ertinya :  Maka hendaklah kamu tetap teguh  di atas jalan yang lurus dan mohonlah 

ampun dariNya (dan ingatlah) kecelakaan besarlah bagi orang-orang yang 

mempersekutukan Allah. 



 

Ertinya :  Maka kecelakaan besarlah bagi orang-orang yang zalim itu dengan azab di 

hari yang pedih. 

 
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 Ertinya :  Kecelakaan besarlah bagi setiap pendusta yang berdosa. 

  



   

Ertinya  :  Maka kecelakaanlah bagi orang-orang yang kafir pada Tuhan mereka 

tentang hari yang dijanjikan.  



 

Ertinya :  Maka kecelakaanlah pada hari itu bagi orang-orang yang mendustakan 

kebenaran. 

   

 

Ertinya : Kecelakaanlah bagi setiap pencaci , pengeji. 



5 - 

Ertinya :  Maka kecelakaanlah bagi orang-orang yang lalai dalam sembahyang mereka. 

Dalam contoh-contoh  di atas perkataan    dan    dari segi fleksinya  adalah 

mubtada’ yang didatangkan dalam bentuk nakirat.  Ia diharuskan kerana sama ada 

bertujuan sebagai doa untuk kebaikan atau celaan.   Justeru inilah salah satu sebab yang 

mengharuskan pengecualian penggunaan mubtada’ yang nakirat. 
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Kelima :  Perkataan yang menjadi mubtada’ itu  adalah KN yang disifatkan ( mausu:f), 

seperti dalam contoh : 

   

 

Ertinya :  Seorang rasul dari Allah yang membacakan lembaran-lembaran suci. 

Dalam contoh di atas, perkataan  adalah mubtada’ yang didatangkan dalam 

bentuk nakirat  yang diharuskan kerana ia adalah KN yang disifatkan , diikuti 

selepasnya sifat iaitu  .  Walaupun utusan itu dalam bentuk nakirat (am ) namun 

sifat selepasnya iaitu daripada Allah menjadikan utusan itu difahami dan dikenali iaitu 

Rasulullah.  

 

Perkataan Fleksi 

  

  

 

 

Contoh lain :  



 
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Ertinya : Dan nescaya seorang hamba yang beriman  itu lebih baik dari orang 

musyrik walaupun dia mengagumkan kamu. 

Dalam ayat di atas, perkataan    yang bermaksud seorang hamba itu dari segi 

fleksinya adalah mubtada’ yang nakirat yang diharuskan kerana sifat selepasnya iaitu 

yang beriman telah menjadikannya perkataan yang difahami dan dikenali.  Justeru 

nakiratnya diterima sebagai mufi:d. 

 

Perkataan Fleksi 

  

 

  

  

 





 

Ertinya : Kata-kata yang baik dan pengampunan itu lebih baik daripada sedekah 

yang diungkit-ungkit dan Allah itu Maha Kaya lagi Maha Halus. 
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Dalam ayat di atas, walaupun perkataan   itu adalah dari segi fleksinya mubtada’ 

yang nakirat, namun ia diterima pakai dan diharuskan kerana diikuti selepasnya sifatnya 

iaitu ma‘ru:f ( yang baik-baik ) . 

 

Perkataan Fleksi 

  

  

  

 







 

Ertinya : Satu surah yang kami turunkannya dan kami fardhukannya dan kami 

turunkan dalamnya ayat-ayat yang jelas, semoga kamu mengingati. 

Dalam ayat di atas, perkataan    adalah mubtada’ yang nakirat, diharuskan kerana 

diikuti selepasnya  sifat yang digugurkan yang diandaikan sebagai . 

Sementara jumlat  fi‘liyyat iaitu   menjadi khabarnya.  Justeru ia diharuskan 

didatangkan dalam bentuk nakirat (al-Andalu:siyy:6/392-393). Penulis ketika 

menganalisis ayat ini dari sudut fleksinya mendapati terdapat beberapa cara i‘rabnya 

dan apa yang penulis huraikan di sini merupakan salah satu bentuk i‘rabnya. 
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Perkataan Fleksi 

  

 

 

 





 

Ertinya : Wahai sahabatku berdua yang sepenjara, adakah (memuja-muja dan 

menyembah) tuhan yang berbilang-bilang dan berbagai-bagai itu lebih baik dari pada 

menyembah Allah Tuhan Yang Maha Esa lagi Maha Kuasa? 

Dalam ayat di atas, perkataan yang menjadi mubtada’ nakiratnya ialah     yang 

diharuskan kerana diikuti selepasnya sifatnya yang menerangkan halnya iaitu   .  

Keharusannya didatangkan dalam bentuk nakirat juga adalah kerana sebelumnya ada 

partikel pertanyaan ( istifha:m )    yang bermaksud adakah. 

 

Perkataan Fleksi 
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

 

Ertinya :  Mereka hanyalah satu pasukan tentera yang menentang kebenaran yang akan 

dikalahkan pada suatu masa kelak. 

Dalam ayat di atas, perkataan yang menjadi mubtada’ nakiratnya ialah     yang 

diharuskan kerana diikuti selepasnya sifatnya yang menerangkan halnya iaitu   .  

 

Perkataan Fleksi 

 

 

 

 

 

 

  

 

Keenam :  Perkataan yang menjadi mubtada’ disandarkan kepada perkataan lain yang 

juga nakirat, seperti dalam contoh: 
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   

 

Ertinya: Katakanlah (wahai Muhammad) apakah sesuatu yang lebih besar 

pensaksiannya? 

Dalam ayat di atas, perkataan yang difokuskan adalah    yang menjadi mubtada’ 

yang nakirat dan disandarkan kepada perkataan selepasnya  . 

Perkataan Fleksi 

 

 

  

  

 



 

Ertinya : Maka persaksian bagi seseorang dari mereka itu ialah empat kali bersumpah 

dengan nama Allah.  

Dalam ayat di atas, perkataan yang menjadi mubtada’ adalah   yang nakirat  yang 

diharuskan  kerana disandarkan kepada perkataan lain selepasnya iaitu . 
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Perkataan Fleksi 

  

  

 

Contoh lain : 





 

Ertinya:  Dan orang-orang yang mengerjakan kejahatan ,balasan yang setimpal dan 

mereka selubungi kehinaan.  

 

Perkataan Fleksi 

   

  

 

   

Ertinya : Tiga (tempat) ‘aurat bagi kamu. 
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Perkataan Fleksi 

  

  

 

Dalam ayat-ayat di atas, perkataan yang menjadi mubtada’ adalah    

dan   yang nakirat  yang diharuskan  kerana disandarkan kepada perkataan 

lain selepasnya . 

Ketujuh :   Perkataan yang menjadi mubtada’ itu adalah jawapan kepada soalan seperti 

dalam contoh-contoh berikut :  





 

Ertinya :  Mereka bertanya kepadamu wahai Muhammad mengenai berperang dalam 

bulan yang dihormati , katakan kepada mereka peperangan dalam bulan itu adalah 

berdosa besar. 

Perkataan Fleksi 
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

 

Ertinya :  Mereka bertanya kepada engkau tentang anak-anak yatim, katakanlah 

bahawa memperbaiki anak-anak yatim itu adalah lebih baik. 

 

Perkataan Fleksi 

 

 

 

 

  

 

Dalam contoh - contoh di atas, perkataan    dan     yang didatangkan dalam 

bentuk nakirat adalah mubtada’.  Kedua-duanya diharuskan dalam bentuk nakirat 

kerana ia datang sebagai jawapan kepada soalan sebelum itu. 

Namun Muhammad ‘Abd Al-Kha:liq ( 1972:3/225) menjadikan adanya partikel ja:r dan 

ismnya selepas kedua-dua mubtada’ tersebut yang merupakan sifat kepada mubtada’ 

sebagai sebab dibolehkan nakiratnya. 

Kelapan :   Perkataan yang menjadi mubtada’ itu adalah umum yang merangkumi 

semua pihak, seperti dalam contoh: 
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



 

Ertinya : Katakanlah wahai Muhammad tiap-tiap orang beramal menurut pembawaan 

jiwanya sendiri, maka tuhanmu lebih mengetahui siapa yang lebih mendapat petujuk. 

Dalam ayat di atas,  perkataan   adalah mubtada’ yang nakirat yang diharuskan  

kerana ia bermaksud umum yang difahami oleh pembaca yang bererti setiap manusia.  

Lafaz am begini diharuskan penggunaannya dalam bentuk nakirat kerana walaupun 

umum namun maksudnya difahami. 

Perkataan Fleksi 

  

 

 

 



 :  

Ertinya : Katakanlah wahai Muhammad, tiap-tiap seorang dari kita sedang menunggu, 

maka tunggulah. 

Perkataan Fleksi 
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   

 

  Ertinya : Tiap-tiap orang akan kembali kepada Kami. 

 

Perkataan Fleksi 

  

  

 

 

Ertinya :  Dan setiap orang di dalamnya kekal abadi. 

 

Perkataan Fleksi 
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Dalam contoh-contoh di atas,  perkataan     adalah mubtada’ nakirat yang diharuskan 

kerana ia menunjukkan makna umum, walaupun dinyatakan dalam bentuk umum tetapi 

ia merujuk kepada sesuatu yang ma‘ru:f kepada umum, oleh itu ia diharuskan dalam 

keadaan nakirat. 

Kesembilan :   Perkataan yang menjadi mubtada’ itu dimaksudkan untuk kepelbagaian 

 (   ) seperti dalam contoh :  

 

Ertinya :  Muka (orang-orang yang beriman ) di hari itu berseri-seri. 

 

Perkataan Fleksi 

  

  

  

  

 

  Ertinya : Muka ( orang-orang kafir) di hari itu muram hodoh. 

Perkataan Fleksi 

  



123 
 

  

  

 





–

 

Ertinya :  Muka (orang-orang yang beriman) pada hari itu berseri-seri, tertawa lagi 

bersuka ria dan muka orang-orang yang ingkar hari itu penuh kotor berdebu. 

 

Perkataan Fleksi 

  

  

 

 



 

Ertinya :  Muka (orang-orang kafir) pada hari itu tunduk kerana merasa hina. 
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Perkataan Fleksi 

  

  

  

 

 

Ertinya :  Sebaliknya ( muka orang-orang yang beriman) pada hari itu berseri-seri. 

 

Perkataan Fleksi 

  

  

  

 

Dalam ayat-ayat di atas, perkataan    yang diulang-ulang dalam ayat-ayat yang 

berbeza dalam satu surah yang sama menunjukkan maksud kepelbagaian atau 

pendetailan yang digunakan yang bermakna wajah-wajah atau rupa-rupa  yang disebut 

dengan pelbagai rupa.  Justeru maksud kepelbagaian yang ada dalam ayat-ayat tersebut 

mengharuskan penggunaan mubtada’nya yang didatangkan dalam bentuk nakirat.          

( ‘Abd al-Fattah :1986: 09-110). 
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Contoh lain : 











 

Ertinya:  Demikianlah kami wahyukan kepadamu Al Quran dalam bahasa Arab, supaya 

kamu memberi peringatan kepada ummul Qura (penduduk Mekah) dan penduduk 

(negeri-negeri) sekelilingnya serta memberi peringatan (pula) tentang hari berkumpul 

(kiamat) yang tidak ada keraguan padanya.  Segolongan mereka akan masuk surga, 

dan segolongan yang lain akan masuk neraka . 

Dalam contoh di atas, perkataan yang difokuskan adalah    yang menjadi 

mubtada’ nakirat yang diharuskan kerana tujuan penggunaannya adalah untuk 

kepelbagaian maksud dan penggunaannya.     yang pertama adalah bermaksud 

kumpulan yang berada di dalam syurga dan     yang kedua adalah bermaksud 

kumpulan yang berada dalam neraka. 

Kesepuluh  :    Perkataan yang menjadi mubtada’ itu menggantikan KN mausu:f  

sebelum itu seperti dalam contoh :  

 

    Ertinya : Yang ketawa gembira . 
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Dalam contoh di atas, perkataan    adalah mubtada’ yang didatangkan dalam 

bentuk nakirat yang diharuskan kerana sebenarnya ia adalah sifat yang menggantikan 

KN yang disifatkan ( mausu:f ) sebelum itu iaitu   Ayat sebelum itu  adalah: 

   

 Kesebelas:    Perkataan yang menjadi mubtada’ itu didatangkan selepas kedudukan 

wa w al-ha l, seperti dalam contoh   











 

Ertinya :  Kemudian sesudah yang mendukacitakan itu Allah menurunkan ke atas kamu 

perasaan aman tenteram iaitu rasa mengantuk yang meliputi segolongan dari kamu, 

sedang segolongan yang lain yang hanya mementingkan diri sendiri menyangka 

terhadap Allah dengan sangkaan yang tidak benar seperti sangkaan orang-orang 

jahiliyyah.  

Dalam contoh di atas, perkataan   adalah mubtada’ yang didatangkan dalam 

bentuk nakirat yang diharuskan kerana sebelumnya ada wa:w al-ha l. (‘Abd al-Fattah: 

1986:114 dan Muhammad ‘Abd Al-Kha:liq:     :3/225). 

Perkataan Fleksi 
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









 

Ertinya : Dan sekiranya mereka sungguh-sungguh menjalankan (hukum) Taurat dan 

Injil dan (Al Quran) yang diturunkan kepada mereka dari Tuhannya, nescaya mereka 

akan mendapat makanan dari atas dan dari bawah kaki mereka. Di antara mereka ada 

golongan yang pertengahan.  Dan alangkah buruknya apa yang dikerjakan oleh 

kebanyakan mereka.  Ada di antara mereka yang berjimat cermat sedang yang lain 

buruk kelakuan mereka. 

Demikian juga dalam ayat di atas, perkataan    merupakan mubtada’ yang nakirat 

yang diharuskan kerana sebelumnya ada harf wa w al-Ha l yang bermaksud keadaan. 

 

Perkataan Fleksi 
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Kedua belas :  Perkataan yang menjadi mubtada’ itu diikuti oleh KN yang disifatkan, 

seperti dalam contoh : 

    

 

Ertinya : Taat dan perkataan yang baik-baik. 

Dalam contoh di atas, perkataan   adalah mubtada’ yang didatangkan dalam 

bentuk nakirat yang diharuskan kerana ia diikuti oleh  perkataan yang disifatkan 

selepasnya iaitu .  Tetapi, ayat ini dijadikan oleh ‘Abd al-Fattah (1986:101-

119) sebagai contoh untuk KN yang dibenarkan menjadi mubtada’ dalam bentuk nakirat 

ia kerana diikuti oleh  ungkapan yang terdiri daripada mubtada’ dan khabar selepasnya 

iaitu   yang diandaikan sebagai . 

Ketiga belas :   Perkataan yang menjadi mubtada’ itu didatangkan selepas partikel   

seperti dalam contoh : 




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Ertinya :  Dan jika tidaklah kerana telah terdahulu kalimah Tuhanmu dan satu tempoh 

yang ditentukan nescaya balasan jenayah mereka sudah semestinya berlaku. 

 

 

Perkataan Fleksi 

  

  

 



 

Ertinya : Dan jika tidak kerana tempoh yang telah ditetapkan tentulah azab itu akan 

datang menimpa mereka.  

Dalam contoh di atas , perkataan   dan   adalah mubtada’ yang didatangkan 

dalam bentuk nakirat yang diharuskan kerana kedudukannya selepas partikel   . 

 

Perkataan Fleksi 
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



 

Ertinya:  Kalau sekiranya tidak ada ketetapan yang telah terdahulu dari Allah, nescaya 

kamu ditimpa siksaan yang besar kerana ( tebusan) yang kamu ambil. 

Dalam contoh di atas , perkataan   adalah mubtada’ yang didatangkan 

dalam bentuk nakirat yang diharuskan kerana kedudukannya selepas partikel   . 

Perkataan Fleksi 

  

  

 

Contoh lain : 









 

Ertinya: Manusia dahulunya hanyalah satu ummat, kemudian mereka berselisih. Kalau 

tidaklah kerana suatu ketetapan yang telah ada dari Tuhanmu dahulu, pastilah telah 

diberi keputusan di antara mereka tentang apa yang mereka selisihkan itu. 
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Dalam contoh di atas , perkataan   adalah mubtada’ yang didatangkan 

dalam bentuk nakirat yang diharuskan kerana kedudukannya selepas partikel   . 

 

Perkataan Fleksi 

  

  

 

Keempat belas :  Perkataan yang menjadi mubtada’  itu didatangkan selepas  partikel 

   seperti dalam contoh : 





- 

Ertinya :  Adapun jika dia (orang yang mati) termasuk orang-orang yang didekatkan 

(kepada Allah), maka ia akan beroleh kerehatan, rahmat kesegaran dan syurga 

kenikmatan. 

  



 

Ertinya: Dan adapun jika dia termasuk golongan yang mendustakan lagi sesat ,maka 

dia mendapat hidangan air yang mendidih. 
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Dalam contoh di atas,  perkataan  dan  menjadi mubtada’ yang didatangkan 

dalam bentuk  nakirat yang diharuskan kerana sebelumnya adalah partikel    

’Abd al-Fattah:1986:119). 

 

Perkataan Fleksi 

  

 

 

 

Contoh-contoh lain: 





 

Ertinya:  (Iaitu) dalam beberapa hari yang tertentu. Maka barangsiapa di antara kamu 

ada yang sakit atau dalam perjalanan (lalu ia berbuka), maka (wajiblah baginya 

berpuasa) sebanyak hari yang ditinggalkan itu pada hari-hari yang lain.  










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





  

Ertinya: Wahai orang-orang yang beriman, janganlah kamu membunuh binatang 

buruan, ketika kamu sedang ihram. Barangsiapa di antara kamu membunuhnya dengan 

sengaja, maka dendanya ialah mengganti dengan binatang ternak yang seimbang 

dengan buruan yang dibunuhnya, menurut keputusan dua orang yang adil di antara 

kamu sebagai hadyad yang dibawa sampai ke Ka'bah atau (dendanya) membayar 

kaffarat dengan memberi makan orang-orang miskin atau berpuasa seimbang dengan 

makanan yang dikeluarkan itu, supaya dia merasakan akibat buruk dari perbuatannya. 



 

     Ertinya:  Maka keselamatanlah bagimu kerana kamu dari golongan kanan. 

 Dalam contoh di atas,  perkataan  menjadi mubtada’ yang 

didatangkan dalam bentuk  nakirat yang diharuskan kerana sebelumnya adalah partikel 

  ’Abd al-Fattah:1986:119). 

Perkataan Fleksi 
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Kelima belas :   Perkataan yang menjadi mubtada’ itu didahului oleh partikel 

seperti dalam contoh  







 

Ertinya:Janganlah kamu bersembahyang dalam masjid itu selama-lamanya. Sesungguh 

nya masjid yang didirikan atas dasar taqwa (masjid Quba), sejak hari pertama adalah 

lebih patut kamu solat di dalamnya.  

 

 

 

 

Dalam contoh di atas, perkataan    adalah mubtada’ yang didatangkan dalam 

bentuk nakirat kerana sebelumnya ada partikel  . 

Perkataan Fleksi 
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



157 : 

Ertinya : Dan sesungguhnya jika kamu gugur di jalan Allah atau meninggal, tentulah 

ampunan Allah dan rahmat-Nya lebih baik (bagimu) dari harta rampasan yang mereka 

kumpulkan. 

Dalam contoh di atas,  perkataan  merupakan mubtada’ yang nakirat yang 

diharuskan kerana didahului sebelumnya oleh partikel  . 

Tetapi pada pandangan Muhammad Al-Kha:liq (1972:3/225) penggunaan mubtada’ 

nakirat tersebut adalah disebabkan wujudnya partikel ja:r dan ismya iaitu  yang 

menjadi sifat kepada mubtada’tersebut. Beliau juga menyatakan bahawa perkataan 

 juga adalah mubtada’ nakirat yang dibolehkan kerana ia adalah KN yang 

mengikuti mubtada’ nakirat mausufah iaitu . 

Keenam belas :  Perkataan yang menjadi mubtada’ itu dalam ungkapan atau ayat 

perbandingan seperti dalam contoh: 





 

Ertinya :  Serta keredhaan dari Allah yang lebih besar kemuliannya.  Itulah 

kejayaan yang lebih hebat. 
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





 

Ertinya :  Dan perbuatan menghalang orang- orang Islam dari berjuang di jalan Allah 

dan kufur dengannya, menghalang orang-orang Islam ke Masjidil Haram serta 

mengusir penduduknya dari situ adalah lebih besar dosanya di sisi Allah . 

Dalam contoh di atas, perkataan     adalah mubtada’ yang didatangkan dalam 

bentuk nakirat  yang diharuskan kerana ia termasuk dalam  ungkapan    perbandingan.              

Demikian juga dengan perkataan   yang didatangkan  dalam bentuk mubtada’ 

nakirat, juga diharuskan kerana ungkapan tersebut  menunjukkan ungkapan yang diikuti 

dengan perbandingan iaitu .  Sementara perkataan dan   adalah ma ‘tu:f 

kepada mubtada’ tersebut. 

Ayat-ayat di atas  ini juga boleh dijadikan contoh-contoh penggunaan mubtada’ nakirat 

kerana ia merupakan KN yang disifatkan dengan frasa selepasnya. 

Ketujuh belas :   Perkataan yang menjadi mubtada’ itu merupakan ‘a:mil yang berfungsi 

untuk menghidupkan sesuatu ungkapan sama ada ia adalah kata sumber atau sifat ‘a:mil 

seperti dalam contoh : 





 
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Ertinya :  Dan orang-orang yang mengerjakan kejahatan (mendapat) balasan yang 

setimpal dan mereka ditutupi kehinaan.  

Dalam contoh di atas, perkataan  adalah mubtada’nakirat yang 

diharuskan kerana perkataan ini merupakan a:mil kepada ayat tersebut yang merupakan 

keterangan atau kedudukan orang-orang yang melakukan kejahatan (‘Abd al-Fattah : 

1986: 07 ).  

 

 

 

 

 

Kelapan belas : Perkataan 

yang menjadi mubtada itu didahului oleh      yang bermaksud tiba-tiba seperti 

dalam contoh : 













 

Perkataan Fleksi 
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Ertinya:  Tidakkah kamu perhatikan orang-orang yang dikatakan kepada mereka : 

"Tahanlah tanganmu (dari berperang), dirikanlah sembahyang dan tunaikanlah 

zakat!". Setelah diwajibkan kepada mereka berperang, tiba-tiba sebahagian dari 

mereka (golongan munafik) takut kepada manusia (musuh), seperti takutnya kepada 

Allah, bahkan lebih sangat dari itu takutnya.  

 

 

 

 

 





 

Ertinya:  Kemudian apabila Dia telah menghilangkan kemudharatan itu dari pada 

kamu, tiba-tiba sebahagian dari pada kamu mempersekutukan Tuhannya dengan (yang 

lain). 

 

 

 

 

Perkataan Fleksi 

  

 

 

Perkataan Fleksi 
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Dalam kedua-dua contoh di atas, perkataan     merupakan mubtada’ nakirat yang 

dibolehkan kerana didahului oleh partikel    Bagaimanapun keharusannya 

dalam bentuk nakirat juga boleh disebutkan kerana ia menjadi KN yang disifatkan 

dengan frasa-frasa yang ada selepasnya yang menjadi sifat kepada kedua-duanya.  

Tetapi  ayat-ayat ini digunakan oleh ‘Abd al-Fattah sebagai contoh mubtada’ yang 

datang selepas partikel    . 

 

4.2  KHABAR MA‘RIFAT DALAM AL-QURAN 

Terdapat tiga keadaan kewujudan khabar dalam ayat dilihat kepada peranannya sebagai 

pelengkap kepada mubtada’ iaitu: 

 Pertama : Mubtada ma‘rifat khabarnya nakirat , contohnya dalam ayat berikut : 



 

  Ertinya :  Ibadat haji itu adalah dalam beberapa bulan yang dimaklumi. 

Dalam ayat di atas,  perkataan    adalah mubtada’ yang ma‘rifat dan perkataan 

selepasnya iaitu    adalah khabar yang nakirat. 

Kedua : Mubtada’ nakirat  khabarnya nakirat. 





 
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Ertinya : Jika kamu terbunuh di jalan Allah atau mati ketika melakukan kebajikan, 

nescaya keampunan dan rahmat dari Allah adalah lebih baik dari segala apa yang 

mereka himpunkan. 

Dalam ayat di atas, perkataan    adalah mubtada’ yang didatangkan dalam bentuk 

nakirat dan khabarnya juga didatangkan dalam bentuk nakirat iaitu perkataan    .   

Ketiga :   Mubtada’  ma‘rifat khabarnya ma‘rifat seperti dalam contoh berikut : 





 

Ertinya :  Mereka mendapat petunjuk dari Tuhan mereka dan mereka 

itulah orang-orang yang berjaya. 

Dalam ayat di atas, kata ganti nama yang ma‘rifat iaitu   adalah mubtada’ yang kedua 

dan diikuti selepasnya ialah khabar yang juga ma‘rifat iaitu  . 

Kewujudan khabar dalam bentuk ma‘rifat hanyalah berlaku apabila mubtada’nya kekal 

dalam bentuk ma‘rifat.  Dalam al-Quran banyak contoh-contoh ayat yang ditemui yang 

menggunakan khabar ma‘rifat. 

Contohnya dalam ayat-ayat berikut: 



 

Ertinya :  Maka mereka itu adalah orang-orang yang zalim. 
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Perkataan Fleksi 

 

 

  

Penjelasan yang penulis nyatakan di sini adalah salah satu bentuk fleksi.  Ayat-ayat di 

atas boleh juga dianalisis dari sudut fleksi dalam bentuk lain, tetapi yang jelas ia 

menunjukkan khabarnya adalah dalam bentuk ma‘rifat apabila mubtada’nya juga dalam 

bentuk ma‘rifat. 



 

Ertinya :  Dan mereka itu adalah orang-orang yang berjaya. 

 

 

 

 



 

Ertinya :  Mereka itu adalah orang-orang kafir yang sebenar-benarnya. 

Perkataan Fleksi 
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Perkataan Fleksi 

 

 

  

   

 

  Ertinya :  Mereka itu adalah orang-orang yang fasik. 

 

Perkataan Fleksi 

 

 

  

 



 

  Ertinya :  Demikian itu adalah kejayaan yang besar. 

 

Perkataan Fleksi 
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   

 

 Ertinya :  Dan Allah  Dialah Yang Maha Mendengar Lagi Maha Mengetahui. 

 

Perkataan Fleksi 

 

 

  

 





 

Ertinya : Dan Dialah yang Maha Berkuasa di atas segala hambanya dan Dia Maha 

Bijaksana lagi  Maha Mendalam pengetahuanNya. 
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Perkataan Fleksi 

 

 

   

 



 

Ertinya :  Dan Dialah yang Maha Halus lagi Maha Mendalam pengetahuanNya. 

 

Perkataan Fleksi 

 

 

  



 

 Ertinya : Mereka itulah orang-orang yang beriman sebenar- benarnya. 

 

Perkataan Fleksi 
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

 

  Ertinya : Demikian itu adalah penghinaan yang besar. 

 

Perkataan Fleksi 

 

 

  

 



 

Ertinya : Dan Allah lah tempat  memohon pertolongan atas apa yang kamu katakan. 

 

Perkataan Fleksi 
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

 

Ertinya : Dan merekalah yang dibelenggu dengan belenggu-belenggu di leher mereka. 

 

Perkataan Fleksi 

 

 

  

 

4.3 KESIMPULAN 

Dalam bab keempat ini , penulis mendapati  tidak semua tiga puluh dua bentuk  

penggunaan  mubtada’ nakirat  yang telah disenaraikan dalam bab ketiga sebelum ini 

iaitu yang dijumpai dari buku-buku nahu Arab mempunyai dalilnya dari ayat-ayat suci 

al-Quran.  Bahkan hanya lapan belas bentuk sahaja yang dapat dijumpai penggunaannya 

di dalam al-Quran.  Selebihnya tidak dapat dijumpai oleh penulis setelah meneliti ayat 

demi ayat. 
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Bagi konsep khabar ma‘rifat pula terdapat tiga bentuk khabar yang digunakan iaitu 

khabar nakirat mubtada’ ma‘rifat, khabar nakirat apabila mubtada’ juga nakirat dan  

khabar ma‘rifat apabila mubtada’ juga ma‘rifat  .   

Bagi konsep khabar ma‘rifat pula terdapat tiga bentuk khabar yang digunakan iaitu 

khabar nakirat mubtada’ ma‘rifat, khabar nakirat apabila mubtada’ juga nakirat dan  

khabar ma‘rifat apabila mubtada’  ma‘rifat  .   

 


